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瀏覽經卷、永記主話、明解真道 

盲點二： 

看不見聖經敘事是由歷史與神學組成（二） 

   上一期看過路十一 2-4 主禱文在

「內容」上與太六 9-13 的版本的差

異，現在讓我們了解這兩個版本在

「上下文背景」上的差異。 

 

B. 路十一 2-4 和太六 9-13 在上

下文背景上的差異  

 

   按照路加福音的記載，路十一 2-

4 的近上下文背景是路十一 1 和十一 5

-13。這個背景十分重要，能幫助讀者

明白作者記載耶穌為何教導門徒怎樣

禱告，以及耶穌期望達到的目的。讓

我們細心查看這上下文背景的描述。 

   路十一 1 有這樣的記載：『耶穌

在一個地方禱告；禱告完了，有個門

徒對他說：「求主教導我們禱告，像

約翰教導他的門徒。」』當時的場景

是耶穌完了他自己的祈禱，門徒中有

一個人便順應這場合請耶穌教導他們

禱 告 。 那 門 徒 提 出 這 要 求

時，特別提及施洗約翰也教

導他的門徒禱告。這一點反

映當時的猶太人都會從他們

所跟隨的老師學習祈禱，所

以不同的猶太人群體也有他

們的禱告模式和傳統。耶穌的門徒對

他也有這方面的期望，於是有一位門

徒代表其他人向耶穌作出教導他們如

何禱告的請求。因應這要求，耶穌便

給門徒一段關於禱告的教導（路十一

2-4）。 

   說完了路十一 2-4 這段教導門徒

如何祈禱的內容後，耶穌繼續給他們

另一個教導（路十一 5-7）： 

11:5 耶穌又說：「你們中間誰有

一個朋友半夜到他那裡去，說：

『朋友！請借給我三個餅； 

11:6 因為我有一個朋友行路，來

到我這裡，我沒有甚麼給他擺

上。』 

11:7 那人在裡面回答說：『不要

攪擾我，門已經關閉，孩子們也

同我在床上了，我不能起來給

你。』 

這段內容以故事形式描述一個非一般

的情況，其主題與上文關於禱告的教

導表面看來沒有明顯和直接的關係，
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朋友借食物的那人的情況，因為

他不是單純地「情詞迫切地直

求」（和合本的翻譯），而是在

一個打擾別人的半夜時分，為了

自己沒有食物儘招待客人的本

份，向另一位朋友求幫助。耶穌

在其提供的答案裡，特別強調這

人那種不顧及個人面子的態度，

是使被要求作出幫助的人不會拒

絕的重要原因。即使對方不是這

人的朋友，但他放下自己尊嚴來

求幫忙的態度，是連一個不是朋

友的人也不能抗拒的。 

   為何耶穌在路十一 5-8 講述

這事件？這段內容表面看來與耶

穌之前在路十一 2-4 關於禱告的

教導沒有直接關係，但耶穌接著

在路十一 9-10 談論的內容卻顯出

是與路十一 5-8 有緊密連繫。他

說： 『 我又告訴你們，你們祈

求，就給你們；尋找，就尋見；

叩門，就給你們開門。』（路十

一 9）這裡用了三個動詞，分別

是「祈求」、「尋找」、「叩

門」。「祈求」的原文為動詞 

αἰτέω，可以描述向別人作出「請

求 」 ， 或 者 表 達 向 神 的 「 祈

求 」 。 「 尋 找 」 的 原 文 是

ζητέω，這個動詞有兩種主要含

意，「尋找」人、東西或者失去

了的物品，和「追求」想要的東

西，實質的意義要因應上下文背

景而定。 至於「叩門」，希臘文

是動詞 κρούω，基本上就是形容

敲門的動作。這三個動詞「祈

求」、「尋找」、「叩門」所描

述的情況，其實正是耶穌在路十

一 5-7 講論的那個人所做的動

作。這個人問朋友借三個餅，就

是向人作出「請求」的舉動，是

路十一 9 的動詞 αἰτέω（即和合

本的「祈求」）可以表達的其中

一種含意。他自己沒有食物款待

到訪的朋友，所以要找別人借食

物 ， 這 是 一 個 「 尋 找 」

（ζητέω） 的 動 作 。 「 叩 門 」

（κρούω）就更明顯了，雖然路

十一 5-7 沒有直接提及這動作，

但在描述中有提到屋內的人說門

已關上（路十一 7），所以找人

借餅的人必須「叩門」才能讓屋

內的人知道。由此可見，耶穌在

路十一 9 提及的三個動詞「祈

求」、「尋找」和「叩門」，是

呼應他之前在路十一 5-7 中所講

論的人物做過的動作。 

   換言之，耶穌在第九節的言

論是延續他先前所講的內容。現

在他集中在路十一 5-7 事件中的

人物所做過的三個動作上。路十

一 9 提及的三個動詞「祈求」、

「尋找」和「叩門」，原文都使

用了現在時態（present tense）和

命令語氣（imperative），帶出一

種鼓勵人不斷做這三個動作的含

意。這意味著耶穌透過路十一 5-

7 事件中的人物所做過的三個動

作，勸勉門徒要同樣地持續去

做。耶穌在此勸勉門徒做的每個

動作，都帶著相應的正面結果：

「你們祈求，就給你們；尋找，

就 尋 見 ； 叩 門 ， 就 給 你 們 開

門。」（路十一 9）為了加強這

勸勉的說服力，下一節帶出一個

耶穌也沒有在此說明其用意。讓我們先了

解耶穌在這部分所談論的內容，然後再作

分析。 

   事件發生在半夜時分，是正常的人已

經在床上睡覺的時候。事件中的人物因為

沒有食物招待一位路經他家的朋友，所以

便找人幫忙，借他三個餅來招待客人。怎

料到這個人所找的人卻在屋內作出一個不

能幫忙的回應，理由是門已經關了，而且

他和孩子們都在床上了，不能起來拿餅給

對方。當時的文化很重視招待客人，有朋

友到訪但沒有食物款待，是很不合宜的，

所以這故事中的人願意為到探望他的朋友

半夜找人借食物招待客人。半夜打擾別人

也不是得體的事，但為了儘上款客之道，

故事中的人物也選擇這樣做。怎料到屋內

的人不願意開門和借食物給那人。耶穌講

述的時候是用反問句的，這問句由第五節

開始直到第七節才完結。耶穌使用反問

句，意思是要強調在門徒中應該不會有一

個人，如此不近人情地拒絕幫忙一個在上

述處境中來找他借食物的朋友。 

   耶穌隨即為他在路十一 5-7 提出的反

問句給予一個答案：『我告訴你們，雖不

因他是朋友起來給他，但因他情詞迫切地

直求，就必起來照他所需用的給他。』

（路十一 8）和合本的「情詞迫切地直

求」是翻譯原文的 ἀναίδειαν，這個字在整

本新約聖經中只出現在這一節裡，其含意

為「厚顏無恥」、「大膽」。 和合本修訂

版把「情詞迫切地直求」，修訂為「不顧

面子地直求」，而呂振中譯本的「不顧一

切的懇求」、中文標準譯本的「毫無羞愧

地求」、新譯本的「厚顏地直求」和環球

聖經譯本的「不顧面子」，都較為正確地

描繪那人放下尊嚴，不計較個人榮辱，大

膽地作出請求。這些翻譯才吻合事件中找
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有應許性質的保證：「因為，凡祈求的，就得著；尋找的，就尋

見；叩門的，就給他開門。」（路十一 10）這節的連接詞「因為」

（原文  γὰρ）清楚說明是為上一節的勸勉提供一個基礎。這裡同樣

提及「祈求」（αἰτέω）、「尋找」（ζητέω）和「叩門」（κρούω）

這 三 個 動 作 ， 但 在 表 達 方 式 上 有 點 不 同 ， 因 為 這 裡 使 用 分 詞

（participles）來描繪做這些動作的人： ὁ αἰτῶν（和合本的「祈求

的」），ὁ ζητῶν（和合本的「尋找的」）和 τῷ κρούοντι（和合本的

「叩門的」）。然而，這些分詞的時態與第九節的三個動詞的時態

都是現在時態，有強調持續做這些動作的含意。簡而言之，耶穌在

路十一 9-10 向門徒作出的勸勉，是根據他在路十一 5-7 所講述的事

件引申出來的三個動作來談論。 

   到現在為止，耶穌還沒有清楚說明他在路十一 5-10 所說的內容

有何用意。然而，他接著在路十一 11-13 講論的便為我們提供答

案，以下對路十一 11-13 的分析會說明這一點。耶穌在路十一 11 發

出另一個問題：「你們中間作父親的，誰有兒子求餅，反給他石頭

呢？求魚，反拿蛇當魚給他呢？」這裡所使用的反問句「你們中間 

…… 誰 ……」（原文為 τίνα …… ἐξ ὑμῶν），是和第五節講述一個

找朋友借餅的人時用到的反問句「你們中間誰 ……」（原文為 τίς ἐξ 

ὑμῶν）在形式上都是相同的。這種相同的表達手法，已經暗示了耶

穌即將在路十一 11-13 說的內容，是和之前他在路十一 5-8 所講述

的事件有一定的關係。和合本修訂版把路十一 11 修改為「你們中間

作父親的，誰有兒子求魚，反拿蛇當魚給他呢？」，並在備註裡說

明有古卷加入「求餅，反給他石頭呢？」。這樣的修訂使和合本與

其他幾個主要中文譯本走在同一個翻譯路線上，因為呂振中譯本、

新漢語譯本、環球聖經譯本、新譯本、現代中文譯本都在正文中沒

有「求餅，反給他石頭呢？」這部分的內容。路十一 11 在一些古卷

中多了「求餅，反給他石頭呢？」這一段文字，背後涉及有抄寫的

人試圖把路十一 11 與太七 9 的內容協調的情況。事實上，我們剛查

看過路十一 9-10 關於祈求、尋找、叩門的內容，以及現在探討的路

十一 11-13 內容，都在太七 7-11 出現，而太七 9 的「你們中間誰有

兒子求餅，反給他石頭呢？」正是有些路十一 11 的古卷加入的內

容。從經文鑑別學的角度來看，一般都相信是抄寫路十一 11 的人希

望使其內容與太七 9 的一致，所以便加入「求餅，反給他石頭

呢？」這一句。理由很簡單，若是路十一 11 原本已經有這內容，抄

寫的人在正常情況下是不會删除的。相反，當抄寫的人留意到其他

福音書有相同的記載，但出現不同的版本，他們便傾向把不同版本

的內容作出一致性的調和。我們討論路十一 2-4 的主禱文時，也留

意到有相同的情況出現。不論是主禱文還

是其他的內容，當出現兩個不同版本時，

有些信徒會難以接受。這是和他們視福音

書的敘事為純粹的「歷史」紀錄，而且認

為耶穌的教導只有一個版本有關。 

   耶穌在路十一 11 提出的反問句，延

續 到 下 一 節 ： 「 求 雞 蛋 ， 反 給 他 蠍 子

呢？」（路十一 12）他在路十一 11-12 提

及的內容，都運用了誇張的手法，預期聽

眾給予一個否定的回答。兒子要求魚和蛋

這些基本的食物，作為父親的最多是因為

沒有經濟能力而不能提供，但絕對不會給

予蛇和蠍子這些可以傷害兒子的動物作食

物。這種帶著誇張色彩的反問句，與耶穌

在路十一 5-7 講述一個人在半夜向朋友借

三個餅的事件時所使用的表達手法，完全

一樣，兩者都是預期一個否定的回答。此

外，路十一 5-7 和路十一 11-12 都描述有

人作出「要求」的舉動，前者是講論一個

人向朋友借三個餅，而後者是關於一個兒

子向父親要食物。還有，路十一 11-12 使

用來描繪「要求」的動詞，也是路十一 9-

10 論到「祈求」、「尋找」和「叩門」這

三個動作中的「祈求」時所使用的動詞，

即希臘文動詞  αἰτέω（請求、祈求）。由

此可見，耶穌在路十一 11-12 講述的內

容，是與他之前在路十一 5-10 談論的有

密切關係。 

   那麼耶穌怎樣在路十一 13 為他在前

兩節的反問句給予一個答案？下期再續。 
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